CAPITULUM TERTIUM
PETASUS IN TILIA

Mane est. Galli in vico cantant et incolas vici ex lectis vocant. Qui vicus
est? Mussovia. Vicus Moravicus parvus, sed pulcher, cum multis vineis et
cum eccléesia antiqua. Mox in ecclésia campana sonat et incolas ad missam
sanctam vocat, ubi presbyter pro peccatis incolarum Deum orat. Incolae
ab e0 semper monentur: ,,Christiani probi esse semper studéte, peccata
cavete, praecepta Christi industrie memoria tenéte, vicinos vestros amate
et a Deo amabimini.” Féminae piae cum presbytero orant, viri dormitant.
Post missam agricolae in agris laborant, féminae in casis prandium parant,
liberi in scholam ambulant.

Ecce autem sub tilia apud cellam vinariam dud virl iacent, qui in
ecclésia non erant. Car in ecclésia non erant? Quia herl multum vini
potabant et nunc eds neque gallus, neque campana ecclesiae excitare
potest. Est enim poéta noster Iosephus cum amico suo Georgio. In tilia
merula saltat et pulchre cantat. Tunc aliquid ex tilia recté ad oculum

poétae dévolat, quod poétam tandem excitat.



,Heu, ubi sum? Quid est in oculdo meo? Prodeste mihi, viri boni!”

,Quid clamas, Iosephe?” Georgius quoque iam excitatur.

, Unod oculd meod vidére non possum, amice. Multum vini potabam et
nunc caecus sum, ut timeo.”

Tunc Georgius amicum suum videt et multum ridet.

,,Quid rides, stulte?”

,Non propter vinum, sed propter merdam merulae nihil vidés. Vinum
meum bonum est, oculis ndn nocet et néemo ed excaecari potest. Tergé
oculum, Iosephe, et denuo vidébis.”

,O, Deo gratias! Sed exspecta, petasus mihi déest, petasum meum non
habeo! Nonne eum heri habébam, cum in cella tua sedebamus?”

,Quid ad me, losephe? Quid mea interest? Nihil memoria teneo.
Vinum potabamus et ti mihi dé periculis tuis narrabas. Et postea
cantabamus ,vinulum album’ et to mé severé monébas: ,Tacé, secrétum
est de puellis meis...””

,St, tace, stulte! O mé miserum! Respondé mihi: sumne vir improbus?
Castigatne meé Deus propter peccata mea?”

,Iranquilla té, amice. Ecce, caelum specta et Deum ipsum interroga.”

,Quid garrulas, Georgi? Quid in caelo videbo? Deus videri non potest,
neque interrogari. Nihil mihi respondebit... Ecce petasus meus! In tilia
pendet!”

,Vidésne? Non es ergo tam improbus.”

»~Aditiva mé, quaeso, sustiné me. Sine petaso in scholam ambulare non
possum. Non licet. O, vae mihi! Quae hora est? In schola esse iam debeo.
Si sero scholam intrabo, certé verberabor a magistro nostro sevéro.
Grammaticam Latinam nos docet et a multis discipulis timetur.”

,Non timeébas eum heri...”

,Herl autem vinum poétabam, et qui vinum potat, nihil timet. Valg,

amice, iam properare debed, sed certé té mox denuo visitabo.”



EXERCITIA AD CAPITULUM TERTIUM

I. Vocabula ignota cum edorum descriptionibus coniungite:

gallus, lectus, ecclesia, campana, presbyter, peccatum, prandium, petasus

Am'mal, quod non
pulchre, sed magna vace
cantat, itaque homineg
mane excitat.

[nstrumentum
domesticum, in quo

hominés praesertim
nocte cubant et
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Vir, qui missam
sanctam
celebrat.
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Cibus, qui circa
meridiem
manducatur.
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Ecclesia sancti Linharti
unicum aedificium est, quod
post vicum Mussoviam
abolitum superfuit. Erat enim
in colle posita, itaque post
stagnum Nové mlyny factum
in insula remansit. Perveniri
autem ad eam non potest.




II. Vérum, an falsum? Respondéte:

Incolae vici mane campana excitantur. VERUM / FALSUM
Féminae in ecclésia dormitant. VERUM / FALSUM
Amici nostri in ecclésia non erant. VERUM / FALSUM
Merula Georgium excitat. VERUM / FALSUM
Petasus in tilia pendébat. VERUM / FALSUM

ITI. Respondeéte:

Quid féminae post missam parant?

Ubi amici iacent?

Ciar poéta nihil videt?

Car poéta amico , tace!” imperat?

Ciar poéta petasum habére debet?

IV. Addite, quod deest:

Incol___ vicimane a gall__ excitantur et campan__ in ecclésiam vocantur,
ubi & presbyter_ mon___ : ,Christiani probi esse semper stud___,
peccat__ caveéte, praecepta Christl industri__ memoria ten_.” Amicl
nostri autem in ecclési__ non sunt. Sub tilia iac____. Neque gallus, neque
campana e0s excit___ po___, quia herimultumvin__pot__ . Merula

tandem poét___ excitat, non autem quia cantat, sed quia cacat. ,,Oculo

med vid____ non po___!“ clamat. Amicus rid___ et imperat: ,Terg
oculum et denuo vid____ . Poeéta petas___ non hab___, sine petas__
autem in scholam ambul____ nén licet. Petasus in tilia pendet et a poéta
non vid___ . ,Caelum spect !“ amicus imperat. Ecce iam poéta

petasum suum in tilia videt. Ab amico sustin et iam eum tenet.



